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Abstract: This paper surveys the state-of-the-art research on paraphrasing in natural language processing,
including the applications, the acquisition of resources, the generation, and the evaluation of paraphrases, as well as
some closely related topics. This paper aims to make a summary, comparison and analysis of the mainstream
methods and the latest progress in the field, expecting to be helpful to the future research.
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i E MARETAEARTOLRNGHRNRE S REHRATT EE AN ET ALGEA. AL T RGK
W, KA R, AEGITFNARLE F R R BIRAGAART T TAS LB R G LR kil it Rt
ATIRAE . WA AT A HAX B G AR A P B .

KR AR H R REG AR A R

REESES: TP391 XEKFRIRED: A

52 3 (paraphrases), i 50 e, gt A2 08 A 17 ¥ S AR A A 08 N S i il — A %, il T 1R
2R RN 22 FERE, T 0 SR BB AT 70 289 43 il 7 ABIE 7T il 4t Rinaldi % ALK& Boonthum 41:K5 7 WL 1 5234
BN Yy 6 Fh A I3 H 5 5 1 43 JS 45 GEHIAS A ] A0, FRATE 7 PO 5T v AR S k% 3R 1) 52 3 AR
LA BT K SR G 43 0 & 2 AL 2ty BAT I IR K SR BB R 43 D LA R JL K
o AN AR IR AT AT R D A ) BE 1) PR 484 N -5 8 Je A9, S SR R et T AR (AR 1 R (R)) A iAl AR A
(LR 1 (b)), LA R v S Ly 6 ) A2 A A5 ol 1K SR A IR 5 () A A3 % ke /D i A 22 DR o 2 A
AK.
o v SCREL U R . [ SCHLTR 8 0433 1A g S S o A o A R A L R SR (AR 1 v (). o [) 3G 5 4
Y [ SRR A (0 — AR (L 1w (dl)). 3328 0 A T 5 190 52 o A o L i T L) S
JREL T A i) SR Bt YEATL X L B A I BRI SR ) 2 B TR .
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o ) SRR 8t U] TR R ARG iR ST T R ) 4 ] S R (LR 1 (e)). ) SR R e
I T i S v 1R S AR T A R ] A5 3 A BRI o LR PR R A I S B4 A A R A ]
eSS

o PR AT AR MR FRAE AN R T SR R HT AR R RS Bl S S0 rh R B Sy B 7 A D SO R SC L IR (]
ARTE M RO TE S5 120 10 A7 B LA RS, o) LU A A s A v sl A R DAL b 5038 3K 26 e 7 11 6 6
W AN 2 R RSO R (LA 1R ().

o DT EE R AR 1) T AR A A — P AL AR K SR B G X R AL IR AT AT AN ST S SC IR AN ) 1 43 BEAT T R
B fhe AR A 12 0 SR SCHEAT OR B sl LA 1 SR i S5 1R 1 Ak e AR IR AR (LR 1 (g)).
o HJTHRITEGIF ) TR R A — DRI KA IR O T i Ay (LR 1 Hi(h)) 0 & 0F

TS 5 BRI REAR S o0f T R AR = AT U a5 A A 45 A2 LS BE 14 ) A

o TR A SR BE T B A S04 FR IS A T LA T U AR BE IR A U0 A0 B 1 Sk A A

LI AT SR S L A AN, A R E X A Y RUEAR [
Table 1 Examples of different types of paraphrases
R1 AR RSB

Type Example

(a) “all the members of” vs. “all members of”

(b) “universities of China” vs. “universities in China”

(c) “I have to take care of the kid.” vs. “I have to look after the kid.”
(d) “solve the problem” vs. “resolve the problem”

(e) “I was suffering from amnesia.” vs.

“l was suffering from memory loss.”

(f) “Last night, | saw Tom in the shopping mall.” vs.

“l saw Tom in the shopping mall last night.”

(g) “China grows fast in economy.” vs.

“China’s economic growth is fast.”

(h) “He bought a computer, which is very expensive.” vs.

“He bought a computer.” + “The computer is very expensive.”
(i) “Where is the capital of China?” vs.

“What city is the capital of China?”

Trivial change

Synonymous phrase substitution

Dictionary definition substitution

Phrase reordering

Structural paraphrasing

Sentence splitting and combining

Reasoning-Based paraphrasing

ST T AT T35, W24 5 i VAR, AL T3 ) L 3 A SO BT 25 7
A A, BRSO 4 SO P B G SR ) A R R R 4 ok ST AR S 4R 5 AL B (natural
language processing, F#K NLP) s> T BERFFE Iy 177535 T 27K F 1 Tb0, 8 1 Ha0f 9 2 22 2 e v 7E K 5
W R, . BEZR AR K2y T T K%, LK% LU B WT 92 B Google BFG0BESS. 1 WL 3 B0 5 3
SCATR IR Y 75 VIR 5 LUV 2, T L OB 7 B B SR 2 AN, LR AR . HOA A
B ATR BFSCIEe HL M7 ST 52 AT B S5 e 7 L1 PO B UL B 132 AL LA A L6 S S0k
TR, B o 2606 S 1 SO 0 V2 S5 R A, R B 7 2 0 25 D 3 A e T 5 B R A5
BRI 52 1 7 T A0 H 2 e o TR 22 5 11 B 97 0 52 W K 2 TR P 50 0T 9 Sk 1 2 581 I w2
ol 2 1 2 5 A A S S RUBER 0 357 TTEAT T BT ST % O SO0 % 0 oSSR Bk
B B I4E 2 O AR TR IR E SR VBRI S22 A L % ST B Y 77 T T A 2 23R 140012

1 ER8NA

T SRR LG K A, 5 AR 5 AL B K VR 22 WIE ST AT AT T AR e 3 (1 T AN A ) i KA A 2 IR
AT A T E N S SR AE LS B 3 (machine translation, A8 MT)F7¢Hh (K45 F B s e 9 35 o T2 i A
WFFTR M, SR AT AE 22N J7 T SN LS B PR R GE I L RE. 1 58, 5 T SR B BRI LU MT RS [ A A 24T
B, LA B T R 1 g 1 S R S T R R T 2k RS HLAS I ) 13 g S O
TEL 1 T3 T V8 7 G B 2 R (G B 20 2R 4 (1 b e P2 1) L S0k T ) T R 4 1 WL 2% 8 1 3R 5 (statistical MIT,
fATPR SMT) PR HCHE s il e 0 AR 3, i RAF B R IR ey 75 SMT IIZRIE R AL W) e H5 T0 1 BB 3 1
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Al N R R P AR ey FISEIR e, A ep ORI £, TR £ 454 ey AOREREAE T, M T A2 vl 32 B0 A i ) R 7.
FLWR SR T MT (8 B 30 MT [ 30 i (1 BLEU(bilingual evaluation understudy)™M814%) i) 3t A U & 3
LA R PR S 552 PR30 R AHACLEE AHABUEE B U S 1) 7 B0k i AL bk R v 25 T R0 HH S F R IR Lk
T A AN [ (E 73 R AH (7] 16 5238 P B, WU T L S o e e AR DL 922 53 Ak SR T B T T MT R 4
()25 H0 i #2302 )5 1y

3112 & %t (question answering, A FR QA) & &I N I 1) 55 — TE LA QA 58 5 e SRR 1) P A 2 7338 4
J2 () ) BHLAAE AT 250 L 71T 52 3R A 3K 19 A58 43 v 3 A S A T ) B 4, T LUK R P 4R ) K — AN 2% I ) B2
IR A — AL B0 T A AEAS T AU A S I (3 0 A S A st S i 0 e R A R TS ) R R 4
Aib TR 25 ZE LY B, R T il 1) b5 25 SR AU AR AR A [RGB IR W] R A R AN ) %) Rk Uy =X R e T A SR B AR R
iR I — 2 T8 AN WG P 1) AT, N T 482 e 225 At 0 73 [0 2R 3 B EL AR A9 S B 9 ST 4 g T Bl — ol 9 T A
N AT TR BRE B N  40 B3R Ol 22 AN 5 2 S 1) 1) 4, KX ) ) A TR AR AT 25 QA R AT sk M
— BV O S AR R B R B AR AR R AT i 2 1 S Bl HUBEAR, LR R TR 5 8 A SRS R AN [
%%jijj—ﬁ[zefzs].

747 Bl E (information extraction, & FX 1E) 5T oY, B3kt AT 48 B AR L 85 b, BT 40 0 2 8 il
AT BRI QA ARG I HEARN . i T3 T 1E RO 5 25245 B A B )i ik, BRIt 4] |9 33 26 ek
P78 1B MR A 15 S 3t EATT 7T (04 DB 1) LA 0 F I A PR SR B mT DL Bl 2E R B3 % 9 1B BRAR, AT
PR 1E RGENTE 23 AN A6 5 Al E ) T 4508 —C R il X (relation extraction, f&j #k RE) IR 9T H, 5 ik
RIFAE AT T RE BEb I @ 228 1323

SR TEAR BV % (information retrieval, &R IR) 1 3 FH B0 4 # i fe. B T IR R 40 1 4 \ 2 0 3
J2 SRR (10 5 2, R0 B PR A T 1 — ORI R I R O TR W JE T R i A i B T LA AR IR
RETERERY.

75 B 3 3CHi (summarization) BT 52 S (19 VE B AR IAE B AN J7 T — 5 T, &R T T ok SR A AR iR
) 0 4 8 R A ) M 30T 14 ) 7 R T LA e St 6 AT ) 7 SRS ST AU 4, 26 BB o A G 268 ) S 0L,
T35 T SR A AT FH AL A ST 1) A 3 PR 5 T A 28 DAL AR BB 0 B B PP — 8 I IE A U L B
A RSO 5 2 2 S 2 ) 1A AR T LS YR R b A A s SR AT 43 08 T A B T 6 S 2R ek R v Ay B,

1E B 4RIE 5 4L i(natural language generation, i #X NLG) IR 57 H, &2 38 v 4 3 T+ B 3 A ey 7 10 245, A
2B B A T SE AR B L BB B T8 A G HR AE NLG [RE S B3R 78 ik — AN 18 SN, T 48 R
[ P _E T S0 35 M 6 R A e B 48 Y 103 3, st 8 T A AR 1T o e s BT

BT A 4 B0 LA 25 B T 40U DA Ak, 52 3 7 At — S A3 A 473 o T L o € 0 R R R T
AT B B IE, R HEAE A8 ) s A v B 5% 10 6 7 52 Ay AP £ ) 7 T80, 52 o Tk 0 ) s 3 o 4 2 4%
VR YL [ SCAS S A ] B 5 88 (10 SCAS, LA UK 5 A ¥ 5 R 25 (1) 5 15 ) e P30 1 3 o 2 A0 SCAS /K BV PRI 9 v S 3k T
FHAF40 7 5505 38 110 32 2045 B RO A 0 53 A, 52 3R H AR SE A B 106 S0 340 28 R G5 B 1) [ B % B, B A8
THFE K S S (0 RE 8 Y A5 AT T SR A B0 78 A LR AT 2 IR A DA Ak 22 W S A 1
IR — AR T 1)

2 ERFIFIRE

A2 3R Y R IR e L AR PR DA R THL BB I A5 AR AR LK L A AR U R B B K I R g A
A A58 /0N (1) 3 0 R AR SR AR v SRR A A ) T T T A e B A R A R A, B T
PEFET-GEvF 19 52 3 A B 0 I 258 Rk T A2 3 7 A0 2 SR AR D) ] T 9% N ) B B T A 2R LSS B e . Bl ) &
15 BB S PP 5T .

2.1 EiRFHIZRE
G B ARE S A B IT P DI GRIE R G v 2 3145 LLHEAT (R A0 3200 40 78 2 L3S B3 o, — AN A
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X AT VB RE A o 0 AN 1 /0 (1 TR b, 78 52 R 5 o, AT B AR AR B W DB 5B A 2 — AN O K & R g0 (11
BEEE ARG TR G5 & Fh RIS LA Ot % 0, V0 22 WF S0 3 3R R Q] 3 HR R (1 23R ) M i SR AR )
JE AT 2 AR R F 2 IS A P B A AE R AT, B ] — AN A ST ) O AS ) D SR R S 2R AR, —
L 1R A0 U SC 22 AR T 280 0 A [ I A ) AT 8 i 22 1 TR 7R 3K A R AR A A A S T Jir S, BT B T )
o AR 5 R SRR SR T AN N S RS P XU S5 T 1) 28 e 0, - B AR AE B AR Rk I ASAR AL,
HACTTT AT LA P 0 5% 55 3 AR MK 87738 A rp il B 3 g 1420 5 A s A R ML 2 B0 6 VT 0 1) 5 2 2 R
523 A1) ES 46 4 7ENIST(National Institute of Standards and Technology) HL 28 &8 [ 2l ™ th & AR ) 2
PRt 2 NS X B SOV H R SR R 5 i B K B R T R B AT Sl S0 A T SR ) S g B =
8D BAU R BR AR R L, 35 4 22 PR AR AR AT AN AR AR T S0 2% 40U, 5o - T At 493 B G At S A% U AR A 4k 3] B 2%
PITEN2 21 SCE RS IR B K 218,

55 hh 28 Tl 3 1 ¥ U T L (comparabole) i 1 k29444 i 1 T B T I A2 R [ — S
% i T B3 G ] AR [R], P 25 30 B0, 3 b R BR AR AR o S0 1) B A BT I 1) K R R, 2 5R  ak [] BEAR
TR — 58 R T T A AU B A D0 B AR DL, R ahb TR B D A O T LT T AR T, T LA A A AR
AT [ IS AT L, i T AT b e A A S SR ) S A 1) L AT — AOR
SR J7 v S LA LGB 16 Bl R I, T 2R 28 B0k 2 R FR 1Y S B [ P A (R AL RE R 1) R AT I 1) () ) el
25 445) ot JE — AN 1) 0 BIF 5 A4 T 28 P A O Al O 9 Bt A AR AR T B A S A ST A
T VR 00 R P 0 — B A A e O A0 S A e T LT V5 4D 99 S ) 7 JEUA [ R bk AT 4 Y — o T B SR B4 T
Y. 16 7 4 ) 22 S SR LT 7 ) 523 1 0 E40 by A7 A P 1 SR 20 O T i A R g, B S B
s T LT B B 0 2 ) R ARBLE 8 5 A B S b HE AT S 2K B AU AU 0 T AT LA R T S ok 1
AT LS T iy 4% S A1) T B 4 290 b8 01y 9k (1 D o5 4 T 0B 19X T B B £ 80 Ak %, DRI A P 4227 35 T AR
FEAH RS 1) 52 30 ) X IR A T ISR I 52 0 ) AN PR T IR S A0 B T ORI IR
S5 AR IR R R G AT AT SR BN SR AR B A K M 7 i R AR AIK

WE A A N K SR A SRE E O - Te 4 S L BT S 4G 8 N AT B R AR I H R O B IR
) CEAT=SO0 590 ot 595 () G B AR T 43 R A (R 38 6 LA AT N AT AN 60 IO B L T T B, S R AR
iy A SCARTE B R . it I 188 LA % () SO S A T 453K DA 40 1 PR AR AL RE T7 48500t A7 A i P L2 8 28 1 3h T
3 1K BLEU,NIST,WER(word error rate) 1 PER(position-independent word error rate)25 3545 1 J 73 S 4E 3k
S PIASF) F 75 SR R 1 E IR i SR B WG, G0 PR 5 A A7 4 e T B R R 1 X e
71 1RSI o 25 SR AN L B B AT 2 B RVRIE 9t 8 8 2 et e 236 0 0 T e S R A1 e B, LR AS ) R A
THRAEMERE. th T8 5 IS IR LG 4y B 53 2%, H i 42 (0 R e i AR ok A o 56 4> 3 AR R SR 1E 52 R L 5 T8
Tk S B R A8 BT B, AN b 2 AR ARABL g 5 AT i DS A A A B AR [ T A 45 2 SR AR A 5
AT B 22 B 5 ) HT AT RER I T AR RN SC BT LA, SR A H R R . R A A R R X Ty
RINE Ll Pl

R TR A L2 B DLAN I e R ) S A AT O B n Wu R ) ITG
(inversion transduction grammar) 4 FH T~ 53 i £ ¥ 500 BU: Brockett 25 AT T A W0 25 i 3%, 4 4 5 52 3R 1
A i R A AT T AR R S 1 170 2 436 52 3R et 2 B s s, AR SOt Ik 28 7 VA AR PR A A 4.
22 EREIES SR ERAIIRE

2R 0 5 2 TR AR 1) SR — R S IR A T T e S R P N I BB T O A A AR BN
AR SR T 2 A EE A R, I BE AR A A 0 SR ) B AR . BB IR B AR TR
R TR S RO AR SR Iy 2 i 5 R 5 T (R ARABL P AR T % Sk AT 4 — A 4.

«« http://www.nist.gov/speech/tests/mt/

© PERRERAAAFIIFUR  htpy/ www, jos. org. en



2128 Journal of Software #k#+33R Vol.20, No.8, August 2009

221 FT R ML) SR FREL

LEAR SO BATT e 523 1 WA S 38 VB (1 R 481 7 T ) 1) vk ) A SR R I ] g e AR vk Ik L R A
5528 XA i (thesaurus), i1 WordNet ™ 25 75 285 SCTR] L rb 3 T8 4% 8 &% R 6 28 I DAL 23, I8 b vl UAR J7 1 3tk
B — A1 5 A T B 5G] E 5 T 0] B 0 SR BRI b, A AT S5 28 S AR Il 2 A ] e rp g SO TR SR
A g 23R ] b EB S SR 356t 2 2 5 I8 PR 8 < ) A RO A0L b Ay N S — 24 R AR P ) i S
il 37 X3¢ 2 AL &, i WordNettHh (1 attributes, pertainyms, seealsos 2% B4R # 3 H6 4a] S5 28 Hl U H K 1) 3] 5 5
T 1) 3 SR ST AN A ) AEL 7 6 EL A P T SO S v 1 RT R A TR e S SR B, 3 T ik TR A K i
5 U)o ol s o 4 S 2R ML A3 O 2R 4 110 90 5 B A 4] S5 2 T e ALY A2 3R 19 A 5 1 LB T WordNet
25N Ay 3 1 3 i b 3 3o B 2K ) 12 1 b 3 % 1) S ] e 0530 T AR 3k 3 g el B 20

SR A 0 ) P ] A 3R 169 595, 2 K A A i S T3 R A ik e R B4 ik
MPAE S SR Ay Hoyd B B T AT SR, DAL T 3K P 52 3R A A e 10 S P I K B 5 T ) Il A, — AN A A
o] L r (R v B T B 2 ) B T PR 1 4 5E (Y “aminesia: memory loss™), W A] fE S LU S A A iE, R S 28 E
TR 5E A 2 (B “wrestle: combat to overcome an opposing tendency or force”). %t F 5 & M = .4 — M) T H B
0 TR ek 0 R £ S B VR R B ) T AN T L ) I AF Y A T R ] v B AR X, 9020
HR PR 2 T, B ot ] L R B AT A T A R PSS B 1T 7 2 R A E 5T P i b R B, Encarta /e 2 i LT
SR AR R LA 33t B 10 oA B3k A ),
2.2.2 K T4H i (anchor) i) B & 3R EL

HOTHBRATTA 44 T SRESL 3 A ot I ) 3 42 38 A0 J22 1 7 v ) P R e P R ) 2 Rl D ] AR — 20 Moh i R
IR FHARAR A BT 93 i T TR ST U % T AR SRR R — 0 R ) v 8 A AR 4 A )
)] RV T (it B () Hh bR 7 I e 1R 31 20 BT 71 ) 3K L2 1) R R e R T et o AT 5%, T 0 %o 55 PR et 2 TD 1)
P (1 L (@) m g AE P RS 20 B s ) B R 4R Sk S0 b R O

S1: Emma |burst into tears| and he tried to [comfort| her.
S2: Emma |cried| and he tried to [console| her.

@
. ~ burst— into—tears—_ (comfort—\ P
(Slot1 > and—__Slot 2 _>—tried —t _)C\Slot 3>
______ L e
cried —console
(b)

Fig.1 Example of paraphrase acquisition based on anchor approach
1 BT R SR SR IOT 7R
Barzilay il McKeown ¥ 54 Hi3k Fh 615l 10 7 325, 90K 0 T 523 S 1 1y i L SCRR [0 1k A 44

OXF P I AX gt ORI 7 ) L () i s R A (] 1 2 510).

i, L Rl I R B 2 b P S R AR 11 R E P24 SR U R e Bl O I P 2 (3
FHER) 8 P 2 ) ik G RS AR A (Y R, AN TR A2 3 Tt v R B IS Ok A9 0 B 2.(a) R A B, T Bl e T 1(b)
JIT 7S B AL RS ey T e s B 1, DA AN A 217 1 ) SR Sl M7 9 P A SR R S R A ] B 4
2B S WL A oh AR LA 1 7 I R TN IR (1 SR L S TSRS A A, A 18 P i 4 S AR A 9,

=+ http://wordnet.princeton.edu/
===+ http://encarta.msn.com/encnet/features/dictionary/dictionaryhome.aspx
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A (R R T 22 1551508 55 10 S5 s 144 S AR 2 1 2 T 3k P il e e L91%,
223 kTRl (pivot) it ik BRI

P T 50 ) e ) A R A 858 = B A K, NATT I 4 223 A P 5 ) 3 A HL A 5K ) 0030 5 o0 el H 42 3R
JELVE AR A e, AT T 35 Tl 1y oy v 09058 520 ik (R R AR R o S R R AR T R AR
[ 4ELHL &b SC B 12 20 0] AE AR )41 4, turn on the light A1 switch on the light &%t 38 S IR 40 18, = & B ] i3k,
oh SO VR T AT AXRE, AT T LUOR) U V) bR ) B R A R RN R R AU - H R R R
E={e1,€s,....en} ) N 928 JLANSCRH TR £ R A 3 21 42 3R S 3 (o R 2 41,

B T PR R T Al P vk B 07 R TR P — 8 - 0 13 ) R R B S A 3k 3 O P4 ek 17 AR ) S
B R B S A Sy A 3R A KR SERIE T K R a1 5 9 S T K AR (0 WG P A T R RS AR A T 8 o
A ML 2% 0328 w7 116 350 S 575 R0 T e EB R A ST S A7 e T2 v e B 6 8 R 3 X, 8% O R D A SRR A D A
b B ST B VB SV e FH e 0 Y IR Sk £, 0 5 RN e B F ORI EE AN £ 2] e BN IR R 1)
FeRUEN e F e, (K 5B M52 % IT K5 %, BA TF5 56T MK b 169 75792 P T A2 SR AR Py i W40 B A1 140 P 0 e
P (log-linear) B 8 1 47 53 iR W% i1 HY £ consider X #1 take X into consideration iX ¥ 1) 5 iR B .

Wu F1 Zhou ¥ 281LL K J7 v FH T~ 5 R #5113 3 7 481 4 (solve, OBJ, problem) #(resolve, OBJ,problem)s 2
— X B SR (M B S % 5 B SRR — AN XGE VB R A AT R SR SCRE AR S e — AN BN T
AT G 00 3 A B — A ) 2 A S T T 90 126 o 2 D AL AR, T B 98 T 1 A ) SO B by T kL
2., BT A G R R P 5L T AR A (¥ 77 VA R UL T A SO A5 AR S IR Bl R Bk 3 ) EE AR .

2.2.4  FHF0 A ¥ (distributional hypothesis) ) & ik 3kt

Sy A BE T 5 2K Zellig Harris 5 H % L A FEARURE I8 261 1 T HH AR ARABLAG bR 52 f) i) 7 JEAT
VP ST BT 0 A I VT S50 SCAALLEE I S B IR] SC3A) 1 30 2R 2K 53 A SR W mp A A 0] A 10 20 A {1 4%
HEAT 2, RIDA Sy S S48 i T~ 1R AR AH (] A9 bR S F 160 8 B %7 14 2 S 3 T80 3 7 R 9 5 1 0 o —
37 FEB 010 2 A {15 V5 Fib B A 3 6 R A A (2633807831 b s i AN 5 S A A I B U T AT VR T B
— AN K RUASE ) 20 V8 1 B 2R AT TR F 9 4 B0 48 L 30K 38 AN G AR g i el 2 RIS F D 48 42 3 (¥ O v 8k A7 S b
Jah H 120030 - A {15 1t 14 SR SR AR T 40 4 g 2K, — S T B R T T (UL R TR ik 1), %)
— R AT R NFN T 1) 5 (il T 2).

Jr i 11258603l P T ) A R ik (L) AR (0 2 o T 5 Rk BB 7 5, 30 o B 0 s e SR Rt
H. A, 1E# 55 ARG AR —2 0 R 1E BEAR. U ME T o BB ATTE TR —F A3l E & IE
BB IR J5 ¥ S e, 5 1 1 Se B R A 25 T T3 b 5 SE 4, AR H 28 “Mozart, 17567, “Mao  Zedong,1893”
I ST 4] BB Ay 3 A 5 1) ol 8 T R, R P A R 380 9 R A B IR I 98 SR T T 1 B el e A
BT 2 MW EVE N IE B9 G, AT “Mozart, 17567 1] LLUCHZ“born in 1756, Mozart”,“Mozart was born in
1756” “Mozart (1756-"2% F B, W\ FFa] DLt SR “born in Y, X7,“X was born in Y”,“X (Y-"%8 3 Sepiibi B n]
PRAE SR AR 258 5 ¥ 10) SR S A 1 B N\ b 7 A0 8 AT AR R AR 1 7 =2 R0 D b B ) A A 28 145 e 22 o DL i
B 2H RS LY FERTARHN (R 7O 2, thAr N B A5 R B — A 1 B, T3 A0 46 A5
R TG T 753 15 S0, 7 ) Pk 28 S 1A g ot SRS 2 (i A 1621,

5550 1R, ik 2B 008 g5 o ot s oy etk 2Rt TS AU TRl S 481 SRR X AT R A T (R BEAR e,
Tk 2 HORMERER S e 9 RS ET e 22 A5 4% n AN, I X SR A % e 6 R SO = AR BRSO )
SRR, 70 2 S R S AN R T (AR ey T e, K7 b ST A 22 AR ABLRE K BE B o AR BLRE M AR BLRE K T
F— B E I B A e o BB T U7 2 AR R b T A OK B T SRR 1) R SR B R
P ) 0 245 ) 52 % P 24 4 v

3 EiRmIAER
TE AL RIS oh 520 A B 3 2 3 1 1 0 S A A I AR AT 45 1T 5 UK 58 — AN SR S I —
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AN AR ) T={Tii>1} Wiy ik, &8 A e ml BT T HLES B A AN S . B B IR R K R FU T

IR R TR TS A LA L2
3.1 ETFMMEAE

523 A R I L STRIF K 22 R T35 T 0 U0 £ 77 92 0524840 0F 9 35t ol i 2 T (B 9 80 o 25 v R i) ) o 5 124
SR S 10 (IR AR KA ) 3 R A T s AR A Rk HEL, A A s ) e o 3 B T
—RANMTE T 015 AR, 403 PEARIE . iy 44 SRR g ¥ 2 B 25 A 8 Hb, 11 5 177 52 0 ) A B 4 1] P 771
FROU) TP RN DA R g R O A X T e A R 1T AR 3R R U 2 IA B T B i, S R R G e S U v e R R
P 1 AE T 0 i, T DA B B AT ) A A e (1) [0 A B R A T 5 I G ) o 2 3 AR R U L A o5 7E T R g T
JEMEZE N 405 U ) T AF 20K A 35 .
32 ETFiR#amAE

T 1) ST SR A T R D A R A AR ) S P R R ) A 48l HL ] i e e SO TR S ] AT AE RS 11
k) T AR I — 2 FE APk Ay i) 2 e (lexical substitution). 3246 5k, 18 Br L HY B0 T 46 17 28 AT 45 H 1.
FAVEAE 5 S AT R AR IX B B R e SR A) S AR AR I ] A w, D)3 9] S 1) R A G L
AN 22 3220 35 R i 1k 52 3R RN B iy A G by i 328 52 R SR IR 8 A 15 4 WordNet 55 1] i Al B w1147 () SLm]
1E R e B IR T IRE w A R SORTES 2 R3] S g mr e w, B 2 — AN E IR iA 20
RO B P WS LETE S AT 5 4 w I fige 3k 52 3R 18] R A A 10 v AR 22, b ml Las it Yl 2R — A —on oy Ak
) 53] AN 8 5 3R A 7 4 5T 1B SO v T A Ot T DA g e R S A ) A B I A M 4% b
F47 L U 50 ) W 2% i 77 2 B EA0T S o G T 4] i F) 52 3R A R VR R 5L T 0T B B AT T A [ S ] g
Pl 25 S 3R A LR AU AR R B IR 2 Y B — SR S 1] A 480 1 I v S I At SR A ) Tk AR Ak
3.3 EFEWMAE

LT BRI AT B A2 B S FE AT HE 25 % D & — NSRBI, ps Al p & D I — X SR B 2 R R A
) STULHEL T ps, K ps 85 Al HH JH 70 1100 P9 2 SEN o AF R () ) AT 2E sl B2 38 ) T 28 J7 vk 1) B AE T W feT 449
JE R R (4 52 3R B P26 L BTk, EL A AR 22 T 5 A 5 T 90 ke T o 5238 24 0 P69 A2 3k A ol B ] F 154344851y
T2 SRR A A B A 5 VR VRN R AR e, SO ) 5 R A AR A, TR e 2 AR 1) g T LA
S0 b A 0 eS8 VA AR 1 32 n) AR T S R RO UG IE 1Y) 78 o S A, B BE A% U E IR REAR 1) A1)
TR T A 2 SRR AR e IR A TR Bk ke, B e s ) SR AR K B . R 2R R AR R DA AR
TEARAE 53R A= 5 ) VRE A 556 (4] [) W) 2 v R SR S AR D I 1) 7 5 .
3.4 EFNLGHEYAE

KFAEG M BRE S A RINLG) R G =, Hoir A\ &30 S5 A0 v ol i XA 81 A 308 28 7%, T i L D) 2 AR 418 iy
MNE EVE R HARE S0 755 T NLG (1525 A ey 110888 - i 4, 2 g A S5 8 4B I8 1 3l i 6404 L 18 X
HTEE— RV B B R R IR A) S IR RDIE 2 JE LT NLG Hi RS BRI HIA 1 NLG R&G4E LR
XN FARE S A)F T T S R T #0TAH [H] (19 77 () K7 R FEAT ARIE S A1 T 2B AH A RIB, i T~ ik o0 #r
55 42 a9 A b AR ET IR, R SR AT ARAIE T 5 S FEF IR IS LA B A2 T 22 S M RIR LT NLG 10
ERLRL T NI IRAT 2, B 2 B AR ) 1 19 3 B 15 S A0 — B O 0K 3L 308 Hh ke AR T, 3R 7 v R 2 T A
TR A A K 30 5 75 Bt 7 — BT R IR TE FIHESL. 7 4 NLG REE st |73 | 2%
35 EFMTHIA*

T HLAS T RE(MT) (1 &b A2 il 7 v 2 8 2 R A BV SR WL A 03, B YR 0 B bR 8 9 TR — il 5 I AL
SN T ST LA A B BT LSS B RS R RN 2R 5 N T 31 0 AR % 1) b Sk 14689 I — gt (1 i L e
BB —FE, LT MT 008 A Al 75 B — AN U A7 T B 2R 4B 9 I 20 k) AN I 2B Rk e S o 20 1) ) i
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AR 0 3K TE R % T R TR RS A, DR DA S5 ) 0 (1 3 DS B 3 ) T () S IR e, 2 B S e AR
A B KRS | et Jo A (10 523 ) 0] W o I BRATTAE 2 BT AT S 4 AR MT HESL T Z35 4H 22 Fh Bt kAT R
R A, LA AR TN 1 7 T8 RS 2R e e A4 0,

4 ERBFEN

SR ) PEIN — B SR ST P IR A, R B b BE AR SRR 1) A VPOt A B A T R 2
P18 P D0 B3040, DRI T P 50 A AT R s R A4 (R I 5 I 8, B A Do 2 38 by 2 6 5 . e T S 3 000 R0 PP DU A AN
— B A1 E I AR T v AR TR AR e FL AT AT bR AR YR 6 iR 1 S IR VPN 7 72 i A 4.
4.1 &3 & ARIRENFN & AR & A A I

ENLERBIE . BB SCR A DS, 1 3V D0 J7 25 40 A 6 A 3 AR T T IR 1 5,38 2 = BRI T
PPN V000 ) o AR 22, I v o T T2 (100 N D) 00 e e, AS [ P 3 10 ) 2 e KL 5 0 VP D A o 4
A LA 8 AN BERR B T AR M 8 A A0 W), T8 4 B0 AR LB A B AR AT LUK L) B2 0
SCHRFF 4y Y 0 B At L R, S K BOM ()7 R AR ) A 40 5 1 S o D 00 v 1 A 4 O I R B i
TFF 50 7 SR FH N PP 3 0 7 2 22 AV 22, HL 22 6t D7 25 AT A B, 2 Ja iR 26 5 VT I 3 2 [
1 — Bk XA T AR AN IR BE S A IR S N T VEAE L, SR 1 B 3 I kA AR R
bt AL TR B AL DA 5 5 A B AR P D IR T A 4
411 0 ER AR PE

52 3R A SR N VI BRI DR ) A2 38 ) ok o BB LI 6 0 R F5 el P10 A v A A ) X 2 5 T
oS53k AN, Dolan I Brockett i& T 3 A7 Pl AE X ISR EL M SR A 06 REAT FR v, 0 ik TR ) L 5 T bR
SR8 g TN YR 2 4h,Dolan 2 AR Y Tl T3 6 5 IO 75 i S AT I A R B AN
WH)E D SR HERA 2 3R i, UAE D 2 b R0 SR AR F PR R 2,45 D A R S A TGS 5
225 LU Ry AR T I A e TR 55 (10 7 B 7R BN AR v 2 S A 55 40 b PRI A 3R ATTIA P DA T3 X 5

4.1.2 XEIRFEE I

SH S 3 R VA AR D 2 A SR N T PP iy iy 9 D338 02 TLT2 gy A L T VK R A, B S
S8 OO P AN LV 7 O SR AR AR 55 H AR TR SO G DR e, A I 0 o SR A BEAT PP I S A T B R S
) DI UG P T o A R AR 45 1K) R SR R R A O B IR B R AR AR MR, R T AR T
1% Fujita A1 Sato % 538K AT A T VEINIS 4046 T RIS, DI 7550 B SR AN A
FEHEAE bR P A R DL R AR A TERIX 3 AN AR SR RV AT VP ISR A e A A AL P 4
S 40 8,8 5 L Sk Ab Callison-Burch %5 A T —Fir 118 I ) 7 200 3% 0 A — AR 5 N R
FRE, T 56 N T S EBCH 4 6 Rl i () 5238 e T X 1 Dby s AR 6 AR el 4580 A VP 19 B34 4t U7 78 93 ) E 2
b MAZ TR 2R il ORI e 3 S i S il R A R AR R SR S, v SR R R A (] 5 R DRI g ik 1) B
ET, 5l A2 38 il B 7 R B A P 8 B USAS AN A [, DR w5 T A 75 32 A8 D 4 5 1) o b 0 il BB 3R A 2Rk 1
VN VR BE TV S P AR SRIDCTT % I HERf 4 BRI 4 [ 5 DR AN (B A A 5 1E
4.1.3 X ARBRIA P

X A2 R BRAR ol E P 0 B 9 AR T 32 SR N P £ 3120424 001 4R g N AT 38 A 1R 38, ARG A2
X EL AL v R 1 PR R G A SR s A AR AL, (OGS RS £ R AT P IR PR, YA B AR R A O R
T 7 HR TR BT ARG R A o A B R AR SR T B R A R TR TS R N U
TRV HAAK A, B py F pg 2 AR I 14 P AN BSERRE, A2 0P 0 7 ¥ 1 S 30 T LADCRCASEAR. py 1045 S 481 1, 4 A
HI po X 2 S A EAT 25 3 A KU AR BB U R 3 R I SR I SR PRI E py 2 py (KR X R
P T7 VAT By T PP A1 L o 1 AU [ ISt T v P D T 1 — S
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4.1.4 S ER AR PRI

X A 2 16 D00 A ABL T T T A 49 090 0 52 3R 3 P ST, 5 0 T A T o A B AR T 0
A a1 D00 Sy DR ¥E A1 Ay 1 50 2 R P A 3R A T L AN IR I, 3 S W V00 25 6 B AR 1T %) 52 A
P R T8 2 2 SRR VT £ i RO 5 44481 S 2 B 8 S e A ke A ) i s R (B A ) R
Y, S B 2% bl A R ) 1 1 4R R (L R 7 T L 5 8 ) ). T 5 T 9 i 7 () A g N T VR
T AT AT T 35, Finch 25 AR 1 (K070 77 325 Ll e A T AL AT AdAT 43 Ui 1 T 3 Al oo 52 3k 7 Bl 1 o
DT 5 1 ol A S LA R O T VP, ph 00 2 0 53R A 3T 3 R S £ f TR, M B 1 42 E B
SRANEE A 2 TR YL RSB  1 B VI U7 1 BLEU, 1 56 IR A% e 25 5 AR5 U T L BEAT 1 24T 4345 3 b
AV A3 AT VI A i 52 ) ) I R AP A e ) Tk 2 9 4 AT 7 A 1 S 4 SRk ek
% AN Finch 25 A48 LR 3 FhpEIl 7 i3 AR A A5 S e
4.2 TE 5 RL B H9IT

TE 1) 5 PR 6D 002 530 3o 00 32 3 044 2 I8 D () 5 R oK [ AP 00 2 3R A 5 491 A7 PR3 T 55k
(K] |E BRI X T QA FREE A TRk, A5 A DT 3o A 7] A2 3R 45 A A ke 5040 i 7 3 77 o AL 4 0 08 11 o i A
2w TR A PRI 52 R 7 ¢ R e i 78 B2 R Oy v SR A N — AR E T AN R G2 UK
FOFHAS RGN B IO 0 AR T, — AN R L I PR REAE A 52 3L T A7 B () 3 (7] 5% i, 6 rp SR BT B oL 75 i 0 42 )
DA% Bl 05 12 2 R AE FH 82 A2 H AASE T 0 40 240 7 A 1 — ol S D o B F W3 0 M0, S e A 0F 6 FG A 17 o
A7 UL, g 2 138 K 0 PP 7 95 T I 6 S A b R AT A T K VR AR O s LA DR O T I A T 0
SR AT BT VI, T3 33 Aol T 1) 7 Y £ 0040 Sy — ol By T B

5 mEE5IRNEHR

2 ) R SR AR AR AL W NI S ) T, FRATTHE S T BEAT AR TEAR K A 41 BRATT I B e 0 A
et S — A A 10 SN R 32, AT R 2SR A 5 BT AR R A A K
5.1 Z&% (entailment)

& Bl JUAE IR ST 7 17, 1 Dagan #1 Glickman 75 4642 U 28 8 it e ok — AN S0 (text) T Fi—A
e (hypothesis)H Z ] 1) Z 06 &4 H AT LLHT T 3R Wk, e T 2603 HL3RATT 38 ik — AN BT v s S
DUARE B T Jy“Jane is a French teacher”,H Jj“Jane can speak French” JUl T 2525 H,[A4 H B] M T sp#ERE H ok AH
A R 2 A TP O R SR T ) ), BR AN GRE T B RS H AR EE H SR, T 1481 1 R AT 358 B I — i

B 55 S IRARANL IS E — M B R E AR 2 & R, R G5 38 SCART, FIT,, 45Ty S0 T, M T, 85Ty,
T FAT B B 355 2 26 W IR A2 18 SO AL 5 O R T B MIATE AL 2 18 AN R R S BRI i =
AN FEVEIAS [, 16 b A o) 28 4 U0 i SE IR T E (recognizing textual entailment). i BTl )L 2005 45 FF- i 2% J3 761
ALK 3 JH(RTE-1~RTE-3)""" i T'RTE-3 "1 %S V7 RGART T H o 415 0 57 10 S8 308 J88 A gt i 7K1, I
B, R RTE-3 VR % 207 R Ge (SRR 7V E — B 4.

o 187 B0 R — S TR 28 B 1 D7 300 K L s SO AR, BE T S 1) L BB T A HRAEARL R, 2 ARBLEE (9 (L it
A AR N RIS 5 25 5 R U LRI Y e e R 2 AN RS ST T R H R RIABLRE, WA ML . A9k
AL &5, SR Ji5 T 6T 45 AHABL B B R AT Rl 3 Py v B AR 17 B (HLSE B WP 45 R RV A 22 E W S R G
AT i K

Ty AN 2GR T R S T LA 2 S I U7V X AR e RTE-3 D AR 7 3 1 — o o7 2 AR 1K P Vi, 26
U T X G4 21 L B AN TR H B L(ZE ) R O 24 ) 7083 itk i T LA A o 3

prass
=
gj]]l_

***** RTE-4 {E24 TAC-2008(Text Analysis Conference) ] — /T 1T: 55 2847 , 3k 25 AR STl Ty I V300 v o &5 TR, DRT 0bb A SCAS B 25 55
RTE-4 [{AHG /4.

© PERRERAAAFIIFUR  htpy/ www, jos. org. en



M F L RF AR 2133

FARLEE 7 VL 0 —Fp ™ BB A8 T A0 H IARBLRE 1 A 23 SR HE A FH X P 36 23 288 09 7 V2 1A e AR
FET- 07 LLJ7 (8 b il 22 R REAE, A PR AR o iy 44 SEARREAE L RVRAREAE o 1 SRR 45 .RTE-3 VPl 1R 2 R 4 4
P 3% — 77 v A T AAT A8 P (5 2R R 43 A TR AN (], R 0kt G 2 A A 25 4 S5

TRAT b WL B 26 YR 9 7 v T T 7 kT 88 e Ty R I R A ST AR RE T (T A H) R A BT
FERt b, N T4 55 20 00T 2 2% 1A A AN U, 55 3k S BN U] P T AN T 810 H A 40 B 5 R 5 i T A 28 10 7 YR AR L,
TR T B O I A S R R T B S, G S A R U 1 g T W R R MR, R TR A
J SR AE RTE-3 VI 18 &% e I (R AN 2R B0 140 e i T 1t 7 vk PB4 8% iy HLJL R S M e i e AR T I A B R 4

T R 5 A A, B AR S i b (R AR T AR A DR b 7E A IS 1A SRR IE T N G 2 E ST
1) e JE By A 2 ) R S LA 5 S R 7 k.

5.2 % (lexical substitution)

T TR AT 8 A o, ) A R 4 1 ST IR R w5 G A 1R 3R] 6 o A et T A —
SR A SemEval-2007 [ BRAFI ™" F A 5 5 SO IR B e IO IIAT 5 (1145 10)CCLAZ AP MIAE 25 ) 43 hy A4S 2
U5 BI85 F80 ) R LA B 98 i (R IR B T 58 120, T A VDI 2 VA A 10 R DR R OE IR e IR G % B R
25 1 A 1B % i ] B S 0 T % S 3R 8 B, £ 55 WordNet!® 1 | Encartaial #8714 4 2 [ 5 {42 3] Hi (Oxford
American Writer Thesaurus)[®8145 1 vt 27 2% 3 B4 ] 4% f ] gt o 1) ) SC 3] 405 g 10k 36 725 49t 3] 87 8890 {11 ly 3 A
524 P s X I SIMILAR-TO,ENTAILMENT 25 4% Fift 7] Y 2 22 B i 5 460 3 i 85 (10 45 M VL 5 S 0] 3 A7 {5k
T e T o0 HE I R I AR 45 bR SCA) R SR A TR 6 I, R 2 BB VR R GER T M 4 R K ) vk Bk
AP A X 2% B30 Mok 5 -3 4 U 2B R R0 1 A B H K BV B0 2, A2 o L 1 T £
P gt L8700,

TR 38 v 1) B o 1 AL IR AR RS AT BT R A A8 T S B R A T X A B B3R U T 4 HE
2, DRI ) B 4 th e A I T B RE S 1 (1 — AN 9T T )

6 ZEXRIE

AN SCAE TE 73 AT RNR N 20 AT ) S il _EO0) SR AT 9 (1 1k e BEAT T £33 JL i i i 4 T RS (KL A
R ), S SR PN L SR BRI BRI, SR ) R SR AR A B RO A B R R ] R B A,
{EAE FRTE 5 A BRSO JEREAT )2 W9 A0 AT 10 45 2 A7 PRI ) LA 2% U S 3R BF 5 Hh 38 A7 45 VF 22 (A IR
ANIRZR I ) B AEA ST B i, AT HE T JUAE R T 7T 22 90 3t — S8 A3k — AP A2 T 90 1, A5 B0 A QU 11
FABIE T AT BT R &

FIA LEANTESN T2 MmE M TIRICIE A« R 4 15 A0 SRR AR 4% B 5 AR 1 2 (R BRI
P YRS 1 A B A, 7 A W P K 22, VA O IE SR BRI R — A 2 B H b e e B — A AL T,
X% i S04 B URREA T L 08 LR A B RS R B PO 25 S S SR U AIE AR uE U ik

5] AR 20 AFDRS T 20 BE USSR I, B2 34 A e O THI (K BIF F03E PR AR /b DU H R 78 A AL 1 IR IE SO IR AR AN S T 18 2
BT NLG HUBRGE 2 BT MT IR A0 K S0 A 1 J At 1) RS — N5 81, D42 ) AT B2 LAk vk A%
M, 52348 A B HE T — AN 1 ) 850, A HE DX T NLG Al MT [ st DR 5 4 5 1 10 B2 0 A R AL

(UL 3: Uil B ids, 523 (R VP — B IR PRI 0 (K — A L DR e A B2 K WE U e 3L 17 55 0 JE
KGR REIN AT RIS VP I A 3 FEIH SR 2 B O AR S A I 9 1) B

AL 4 SBAE AR 22 A ST 5T HH A A AR KR I 8 0 (EL R AN T B ) 5 B0 AN 2 X — D Tl 1 H i =ik
(K9 K5 J5E IRtk AR 22 I TG v et A S AT 98 8 2 1k 4 A5 53— T T2 ey - A ATTAE 3R T 1 1) % o NG T B AE
A e (I FT AR N 2 B PR R SO A 25 B N T 18 1 T XA A e S e b i 2 B TR 5 (KD IR DT T

****** http://nlp.cs.swarthmore.edu/semeval/
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BOSH A5 BATT 1 AT A BT Bl 1) 22 U ) 2 R SR R ) s BT R TR AR B L BT T R
[Fi 27 3 A SCATI R 1 o ) LA R A H 1 5 5 L
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